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Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — 
Commissione tributaria provinciale di Roma — Interpretarea 
articolului 10 din Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 26 
aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri (JO L 182, p. 1, Ediție 
specială 15/vol. 5, p. 94), a Directivei 2000/35/CE a Parla
mentului European și a Consiliului din 29 iunie 2000 privind 
combaterea întârzierii efectuării plăților în cazul tranzacțiilor 
comerciale (JO L 200, p. 35, Ediție specială 17/vol. 1, p. 226) 
și a articolelor 12, 14, 43 și 46 CE — Legislație națională care 
stabilește un impozit special pe depozitarea deșeurilor solide 
într-un depozit și care obligă operatorul depozitului de 

deșeuri să avanseze plata impozitului menționat, stabilit în 
funcție de cantitatea de deșeuri depozitate și datorat de 
persoana care depozitează 

Dispozitivul 

1. Articolul 10 din Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 
26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri, astfel cum a fost 
modificată prin Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 al Parla
mentului European și al Consiliului din 29 septembrie 2003, 
trebuie interpretat în sensul că nu se opune unei reglementări 
naționale, precum cea în cauză în acțiunea principală, care 
supune operatorul unui depozit de deșeuri la plata unei taxe ce 
trebuie să îi fie rambursată de colectivitatea locală care a depozitat 
deșeurile și ce prevede sancțiuni pecuniare pentru acesta în cazul 
plății cu întârziere a acestei taxe, cu condiția totuși ca această 
reglementare să fie însoțită de măsuri prin care se garantează că 
rambursarea taxei menționate are loc efectiv și în termen scurt și 
că toate costurile legate de recuperare și în special costurile care 
rezultă din întârzierea la plata sumelor datorate operatorului în 
acest temei de colectivitatea locală menționată, inclusiv sancțiunile 
pecuniare aplicate eventual acestuia și având drept cauză această 
întârziere, se repercutează în prețul care trebuie plătit de această 
colectivitate operatorului menționat. Este de competența instanței 
naționale să verifice dacă sunt îndeplinite aceste condiții. 

2. Articolul 1, articolul 2 punctul 1 și articolul 3 din Directiva 
2000/35/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
29 iunie 2000 privind combaterea întârzierii efectuării plăților 
în cazul tranzacțiilor comerciale trebuie interpretate în sensul că 
sumele datorate operatorului unui depozit de deșeuri de către o 
colectivitate locală care a depozitat deșeuri, sume precum cele 
datorate în temeiul rambursării unei taxe, intră în domeniul de 
aplicare al directivei menționate și statele membre trebuie să se 
asigure, prin urmare, potrivit articolului 3 din directivă, că acest 
operator poate solicita dobânzi în caz de întârziere la plata 
sumelor menționate imputabilă acestei colectivități locale. 

( 1 ) JO C 183, 19.7.2008.
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